live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezzal!

(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczytaC wskazowki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!

Ennen asennustéiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpeénostni pokyny!

(RU) BHUMAHUE!
[lo Havana MOHTaXHbIX PabT BHUMATENLHO NPOYTUTE 3TK

ykasaHusi 1o TexHuke 6esonacHocTw!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TV die€aywyn Tng ouvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTODEIEEIG aaaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHwneTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

R67821101

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sdkerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dbkladne bezpec€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaxHo npountante
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6eaneku!
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Detection Area ARG Daylight Sensor

I ON ON 100%

Il ON - 75%
i - ON 50%
v - - 25% \}
Hold Time P Area/ My VM
3 4 5 Hold Time Daylight Threshold
I ON | ON ON 5S
I oN | oN i 308 Daylight Sensor
it ON - ON 1min 6 7 8
v ON - - 3min I ON ON ON 2Lux
\Y - ON ON 5min II ON ON - 10Lux
Vi - ON - 10min 11 - ON - 25Lux
\ll - - ON 20min \Y, ON - - 50Lux
VIII - - - 30min Y, - - - Disable

*When set to Disable gear, the sensor will turn on the light as long as the motion of the object is detected, regardless of whether the illumination is adequate or not.

Ceiling mounting: Wall mounting:
Ceiling mounted height: 3m Ceiling mounted height: 6m(*) Wall mounted height: 2m
Sensitivity: 100%/75%/50%/25% Sensitivity:100%/75%/50% Sensitivity: 100%/75%/50%/25%
' l 2
0
8
-6
4
2
2
4
6
i
Normal moving (Speed:1m/s) :
2
Normal moving Slow moving
(Speed: 1m/s) (Speed 0.3m/s)

Slow moving (Speed 0.3m/s) Slow moving (Speed: 0.3m/s)

*50%,75%,100% detection sensitivity is workable when installed at 6m mounting height.
Only 25% sensitivity is not able to detect motion signal.
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live your light

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera Zrédfa Swiatta o klasie(-ach) efektywno$ci energetycznej F

Tama tuote siséaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

9710 nsgenue COOEePXNT NCTOYHNKM CBETa C KlacoMm 3Hepron0Tpe6neHM;| F

Auté 1O TTPOIbV TTEPIEXEI TTNYEG GWTOG TAENG evepyelakn amodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

TO3M NPOAYKT CbabpKa CBETIIMHEH(HN) M3TOYHMK(UM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edekTmBHocT F

Bu Grinde F enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo6 fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasédastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

[V @l Lleln BMpi® mMicTUTb o)kepena cBiTna 3 knacoM eHeprocnoxusaHHst F
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1 2
ON ON 100%
ON - 75%
y - ON 50%
- - 25%
4 5
ON ON 58
II ON | ON - 308
@ 6 | 7 | 8 m [oN | - | oN 1min
| ON | ON ON 2Lux v | ON N . 3min
I |ON | ON - 10Lux v | - | on | oN 5min
11 - ON - 25Lux Vi - ON - 10min
IV | ON - - 50Lux Vil - - ON 20min
\ - - - Disable @ VIII - - - 30min
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Einstellung des Bewegungssensors

Durch die Auswahl bestimmter Kombinationen tber den DIP Schalter kdonnen Sie
folgende Einstellungen vornehmen.

1. Erfassungsbereich

Der Erfassungsbereich kann tber den DIP-Schalter Nr.1 + 2 verkleinert oder
vergroRert werden.

2. Beleuchtungsdauer

Uber die DIP-Schalter Nr. 3 + 4 + 5 kénnen Sie die Zeit zwischen automatischem Ein-
bzw. Ausschalten einstellen, wenn keine weitere Bewegung in den Erfassungsbereich
eintritt.

3. Tageslichtsensor

Mit Hilfe des DIP-Schalter Nr. 6 + 7 + 8 kbnnen Sie den Sensor so einstellen, dass er
nur ab einer bestimmten Helligkeit/Dunkelheit einschaltet. Wenn der "Disable"
Modus eingestellt ist, wird der Sensor bei jeder Bewegung , unabhangig von der
Lichtintensitat einschalten.

4. Bei der Einstellung ,, Ausristung deaktivieren” schaltet der Sensor das Licht ein,
solange die Bewegung des Objekts erkannt wird, unabhangig davon, ob die
Beleuchtung ausreichend ist oder nicht.

Erfassungsbereich bei Deckenmontage

5 & 7 Deckenmontagehdhe: 3m

Empfindlichkeit: 100%/75%/50%/25%

5. Normale Bewegung (Geschwindigkeit: 1m/s)

7. Langsame Bewegung (Geschwindigkeit 0,3m/s)

6 & 8 Deckenmontagehdhe: bm

Empfindlichkeit: 100 %/75 %/50 % nur 25 % konnen kein Bewegungssignal erkennen.
6. Normale Bewegung (Geschwindigkeit: 1m/s)

7. Langsame Bewegung (Geschwindigkeit 0,3m/s)

Erfassungsbereich bei Wandmontage

Wandmontagehdhe: 2m

Empfindlichkeit: 100%/75%/50%/25%

9. Normale Bewegung (Geschwindigkeit: 1m/s)

10. Langsame Bewegung (Geschwindigkeit 0,3m/s)

Override-Funktion

Durch schnelles dreimaliges Ein-und Ausschalten der Leuchte Gberschreiben Sie die
Sensorfunktion. Das Ganze muss innerhalt von 2 Sekunden geschahen! Dadurch
schaltet sich die Leuchte immer ein. Um den Zustand riickgangig zu machen, muss der



Setting of Microwave Motion Sensor

By selecting the combination on the DIP switch, sensor data can be precisely set for
each specific application.

1. Detection area

The detection area can be reduced or increased by means of DIP switch No.1 + 2.

2. Hold time
DIP switches no. 3 +4 + 5 can be used to set the time between automatic on/off if no
further movement occurs in the detection area.

3. Daylight sensor

By means of DIP switch no. 6 + 7 + 8 you can set the sensor to switch on only from a
certain brightness/darkness. When the "Disable" mode is set, the sensor will switch
on with every movement, regardless of the light intensity.

4. When set to Disable gear, the sensor will turn on the light as long as the motion of
the object is detected, regardless of whether the illumination is adequate or not.

Detection range when mounted on the ceiling

5& 7 Ceiling mounted height: 3m

Sensitivity: 100%/75%/50%/25%

5. Normal moving (Speed: 1m/s)

7. Slow moving (Speed 0,3m/s)

6 &8 Ceiling mounted height: 6m

Sensitivity: 100%/75%/50% only 25% is not able to detect motion signal.

6. Normal moving (Speed: 1m/s)

7. Slow moving (Speed 0,3m/s)

Detection range with wall mounting

Wall mounted height: 2m

Sensitivity: 100%/75%/50%/25%

9. Normal moving (Speed: 1m/s)

10. Slow moving (Speed 0,3m/s)

Override function

You override the sensor function by quickly switching the lamp on and off three
times. The whole thing has to happen within 2 seconds! As a result, the light always
switches on. To undo the condition, the process must be repeated.

del sensore di
Selezionando alcune combinazioni attraverso il DIP switch, & possibile eseguire le
seguenti impostazioni.
1. Area di copertura
Il range di rilevamento puo essere ridotto o aumentato con il DIP switch N.1 +2

2. Durata illuminazione

| DIP switch N. 2+3 possono essere utilizzati per impostare I'orario tra 2
accensioni/spegnimenti automatici se non si verifica nessun ulteriore movimento
nell'area di rilevamento.

3. Sensore di luce diurna

Con l'aiuto del DIP switch n. 6 + 7 + 8 & possibile impostare il sensore in modo tale che
si accenda solo a partire da una certa luminosita/oscurita. Quando & impostata la
modalita "Disabilita", il sensore si accende ad ogni movimento, indipendentemente
dall'intensita della luce.

4. Quando & impostato su Disattiva ingranaggio, il sensore accendera la luce fintanto
che viene rilevato il movimento dell'oggetto, indipendentemente dal fatto che
I'iluminazione sia adeguata o meno.

Campo di rilevamento quando montato a soffitto

5&7 Altezza a soffitto: 3 m

Sensibilita: 100%/75%/50%/25%

5. Movimento normale (Velocita: 1 m/s)

7. Movimento lento (Velocita 0,3 m/s)

6 &8 Altezza a soffitto: 6 m

Sensibilita: 100%/75%/50% solo il 25% non & in grado di rilevare il segnale di

6. Movimento normale (Velocita: 1 m/s)

7. Movimento lento (Velocita 0,3 m/s)

Campo di rilevamento con montaggio a parete

Altezza montaggio a parete: 2 m

Sensibilita: 100%/75%/50%/25%

9. Movimento normale (Velocita: 1 m/s)

10. Movimento lento (Velocita 0,3 m/s)

Funzione di esclusione

E possibile ignorare la funzione del sensore accendendo e spegnendo rapidamente la
lampada tre volte. Il tutto deve avvenire entro 2 secondi! Di conseguenza, la luce si
accende sempre. Per annullare la condizione, il processo deve essere ripetuto.

Mikroaaltoliikeanturien asetukset

Valitsemalla sopiva DIP-kytkinten yhdistelma anturin tiedot voidaan tarkasti kutakin
sovellusta varten.

1. Havaitsemisalue

Tunnistusaluetta voidaan pienenta tai suurentaa DIP-kytkimelld 1 + 2.

2. Pitoaika
DIP-kytkimilld 3 + 4 + 5 voidaan asettaa aika automaattisen péaille- ja poiskytkemisen
vélilla, kun havaitsemisalueella ei endi havaita liiketta.

3. Pdivanvaloanturi

DIP-kytkimelld 6 + 7 + 8 voidaan anturi asettaa siten, ettd se kytkeytyy paalle vain
tietystd kirkkaudesta/pimeydestd alkaen. Jos asetetaan "Poista kdytostd" -tila, anturi
kytkeytyy paalle jokaisesta liikehavainnosta riippumatta valon voimakkuudesta.

4. Kun asetus on Disable gear (Poista vaihde kdytosta), anturi sytyttda valon niin
kauan, kun kohteen liike havaitaan, riippumatta siitd, onko valaistus riittava vai ei.

Tunnistusalue kattoon asennettuna

5&7 Kattoon asennettu korkeus: 3m

Herkkyys: 100 %/75 %/50 %/25 %

5. Normaali liikkuminen (nopeus: 1m/s)

7. Hidas liike (nopeus 0,3m/s)

6 &8 Kattoon asennettu korkeus: 6m

Herkkyys: 100 %/75 %/50 % vain 25 % ei pysty havaitsemaan liikesignaalia.

6. Normaali liikkuminen (nopeus: 1m/s)

7. Hidas liike (nopeus 0,3m/s)

Tunnistusalue seinakiinnityksella

Seinaasennuskorkeus: 2m

Herkkyys: 100 %/75 %/50 %/25 %

9. Normaali liikkuminen (nopeus: 1m/s)

10. Hidas liike (nopeus 0,3m/s)

Ohitustoiminto

Voit ohittaa anturitoiminnon kytkemalld lampun nopeasti paalle ja pois kolme kertaa.
Koko asian on tapahduttava 2 sekunnissa! Taméan seurauksena valo syttyy aina. Ehdon
kumoamiseksi prosessi on toistettava.

Réglage du capteur de mouvement

En sélectionnant certaines combinaisons via le commutateur DIP, vous pouvez
effectuer les réglages suivants.

1. Zone de détection

La zone de détection peut étre réduite ou élargie au moyen du commutateur DIP no 1
+2.

2. Durée d’éclairage

Les commutateurs DIP nos 2 et 3 peuvent étre utilisés pour régler I'heure entre
Iactivation et la désactivation automatiques si aucun mouvement lé 1taire ne

Instelling van de bewegingssensor

Door de keuze van bepaalde combinaties via de DIP-schakelaar kunt u de volgende
instellingen doen.

1. Reikwijdte

De reikwijdte kan via de DIP-schakelaar nr. 1 + 2 verkleind of vergroot worden.

2. Verlichtingsduur
Via de DIP-schakelaar nr. 3 + 4 + 5 kunt u de tijd tussen automatisch in- en
ui instellen, als er zich geen verdere beweging in de reikwijdte voordoet.

se produit dans la zone de détection.

3. Capteur de lumiére du jour

A V'aide du commutateur DIP no 6 + 7 + 8, vous pouvez régler le capteur pour qu'il ne
s’allume qu’a partir d’une certaine luminosité/obscurité. Quand le mode « Disable »
est activé, le capteur s’allume a chaque mouvement, quelle que soit I'intensité
lumineuse.

4. Lorsqu'il est réglé sur Disable gear, le capteur allume la lumiére tant que le
mouvement de |'objet est détecté, que I'éclairage soit adéquat ou non.

Portée de détection en cas de montage au plafond

5& 7 Hauteur au plafond : 3 m

Sensibilité : 100 %/75 %/50 %/25 %

5. Déplacement normal (Vitesse : 1 m/s)

7. Mouvement lent (Vitesse 0,3m/s)

6 & 8 Hauteur au plafond : 6 m

Sensibilité : 100 %/75 %/50 % seulement 25 % n'est pas capable de détecter le signal
6. Déplacement normal (Vitesse : 1 m/s)

7. Mouvement lent (Vitesse 0,3m/s)

Portée de détection avec montage mural

Hauteur murale : 2m

Sensibilité : 100 %/75 %/50 %/25 %

9. Déplacement normal (Vitesse : 1 m/s)

10. Mouvement lent (Vitesse 0,3m/s)

Fonction de remplacement

Vous annulez la fonction du capteur en allumant et en éteignant rapidement la lampe
trois fois. Le tout doit se passer en 2 secondes ! En conséquence, la lumiére s'allume
toujours. Pour annuler la condition, le processus doit étre répété.

Colocacién de los sensores de movimiento

Puede realizar las siguientes regulaciones al seleccionar determinadas combinaciones
en el interruptor DIP.

1. Alcance de deteccién

El alcance de deteccion puede reducirse o agrandarse con el interruptor DIP N.2 1 + 2.

2. Duracién de la luz

Mediante los interruptores DIP N.2 2 y N.2 3, puede configurar el tiempo de
encendido y apagado cuando no se produzca movimiento dentro del alcance de
deteccion.

3. Sensor de luz solar

Con la ayuda del interruptor DIP N.2 6 + 7 + 8, puede configurar el sensor para que se
encienda solo bajo unas condiciones de luz/oscuridad determinadas. Cuando esté
activo el modo "Disable", el sensor se encendera con cada movimiento,
independientemente de la intensidad luminica.

4. Cuando se establece en Desactivar equipo, el sensor encender3 la luz siempre que
se detecte el 1to del objeto, indi di 1te de si la iluminacion es
adecuada o no.

Rango de deteccién cuando se monta en el techo

5&7 Altura montada en el techo: 3m

Sensibilidad: 100%/75%/50%/25%

5. Movimiento normal (Velocidad: 1 m/s)

7. Movimiento lento (Velocidad 0,3m/s)

6 &8 Altura montada en el techo: 6m

Sensibilidad: 100%/75%/50% solo el 25% no puede detectar la sefial de movimiento.
6. Movimiento normal (Velocidad: 1 m/s)

7. Movimiento lento (Velocidad 0,3m/s)

Rango de deteccién con montaje en pared

Altura montada en la pared: 2m

Sensibilidad: 100%/75%/50%/25%

9. Movimiento normal (Velocidad: 1 m/s)

10. Movimiento lento (Velocidad 0,3m/s)

Funcién de anulacién

La funcion del sensor se anula er y rapid 1te la lampara tres
veces. jTodo tiene que suceder en 2 segundos! Como resultado, la luz siempre se
enciende. Para deshacer la condicién, se debe repetir el proceso.

Nastaveni snima&e pohybu

Vybérem ur¢itych kombinaci Ize prostiednictvim pifepinace DIP provést nasledujici
nastaveni.

1. Oblast detekce

Oblast detekce Ize zmensit pfepinatem DIP 1 + 2.

2. Doba osvitu
Prostfednictvim pfepinace DIP 3 + 4 + 5 Ize nastavovat ¢as mezi automatickym
zapnutim resp. vypnutim, pokud v oblasti detekce nenastane zadny dal3i pohyb.

3. Snimat denniho svétla

Pomoci prepinace DIP 6 + 7 + 8 Ize snimat nastavit tak, 7e bude spinat pouze od uréité
Urovné jasu/temnoty. Pokud je nastaven rezim "Disable" (Deaktivovat), bude snima¢
spinat pfi kazdém pohybu bez ohledu na intenzitu svétla.

4. Kdyz je nastaveno na Disable gear, senzor bude rozsvécet svétlo, dokud bude
detekovan pohyb objektu, bez ohledu na to, zda je osvétleni dostate¢né nebo ne.

Detekéni rozsah pfi montéZi na strop

5& 7 Vyska montaze na strop: 3m

Citlivost: 100%/75%/50%/25%

5. Normélni pohyb (rychlost: 1 m/s)

7. Pomaly pohyb (rychlost 0,3 m/s)

6 &8 Vyska montaze na strop: 6m

Citlivost: 100%/75%/50% pouze 25% neni schopno detekovat pohybovy signal.
6. Normalni pohyb (rychlost: 1 m/s)

7. Pomaly pohyb (rychlost 0,3 m/s)

Detekéni rozsah s montézi na sténu

Vy3ka montaze na sténu: 2m

Citlivost: 100%/75%/50%/25%

9. Normalni pohyb (rychlost: 1 m/s)

10. Pomaly pohyb (rychlost 0,3 m/s)

Funkce potlageni

Funkci senzoru potlaéite trojitym rychlym zapnutim a vypnutim lampy. Celd véc se
musi stat béhem 2 sekund! Diky tomu se svétlo vidy rozsviti. Chcete-li podminku
vrétit zpét, musite proces opakovat.

3. Daglichtsensor

Met behulp van de DIP-schakelaar nr. 6 + 7 + 8 kunt u de sensor zo instellen dat hij
pas vanaf een bepaalde lichtheid/donkerheid wordt ingeschakeld. Als de “Disable”-
modus ingesteld is, zal de sensor bij elke beweging, onafhankelijk van de
lichtintensiteit ingeschakeld worden.

4. Indien ingesteld op Schakel versnelling uit, zal de sensor het licht inschakelen
zolang de beweging van het object wordt gedetecteerd, ongeacht of de verlichting
voldoende is of niet.

Detectiebereik bij montage aan het plafond

5& 7 Plafond gemonteerde hoogte: 3m

Gevoeligheid: 100%/75%/50%/25%

5. Normaal bewegend (Snelheid: 1m/s)

7. Langzaam bewegend (Snelheid 0,3m/s)

6 & 8 Plafond gemonteerde hoogte: 6m

Gevoeligheid: 100%/75%/50% slechts 25% kan geen bewegingssignaal detecteren.
6. Normaal bewegend (Snelheid: 1m/s)

7. Langzaam bewegend (Snelheid 0,3m/s)

Detectiebereik met wandmontage

Wandmontage hoogte: 2m

Gevoeligheid: 100%/75%/50%/25%

9. Normaal bewegend (Snelheid: 1m/s)

10. Langzaam bewegend (Snelheid 0,3m/s)

Overschrijffunctie

Je heft de sensorfunctie op door de lamp drie keer snel aan en uit te schakelen. Het
moet allemaal binnen 2 seconden gebeuren! Hierdoor gaat het licht altijd aan. Om de
voorwaarde ongedaan te maken, moet het proces worden herhaald.

Ustawianie czujnika ruchu

Wybierajac okreslone kombinacje za pomocg przetacznika DIP, mozesz wprowadzi¢
nastepujace ustawienia.

1. Zakres wykrywania

Zakres wykrywania mozna zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ za pomoca przetacznika DIP nr 1 +
2.

2. Czas $wiecenia

Za pomocg przetacznika DIP nr 3 + 4 + 5 mozna przetaczaé czas migdzy
automatycznym wtaczaniem i wytaczaniem. Wytacz, jesli w obszarze wykrywania nie
wystapi zaden ruch.

3. Czujnik $wiatta dziennego

Za pomoca przefacznika DIP nr 6 + 7 + 8 mozesz ustawic czujnik tak, aby wiaczat sie
tylko od okreslonej jasnosci / ciemnosci. Jesli ustawiony jest tryb , Wytacz”, czujnik
wiacza sig przy kazdym ruchu, niezaleznie od natezenia $wiatta.

4. Po ustawieniu na Wytacz bieg, czujnik bedzie wtaczaé $wiatto tak dtugo, jak wykryty
zostanie ruch obiektu, niezaleznie od tego, czy oswietlenie jest odpowiednie, czy nie.

Zasieg wykrywania po zamontowaniu na suficie

5&7 Wysoko$¢ montazu na suficie: 3m

Czutos¢: 100%/75%/50%/25%

5. Normalny ruch (Predkos¢: 1m/s)

7. Powolny ruch (predkos¢ 0,3m/s)

6 &8 Wysokos¢ montazu na suficie: 6m

Czutos¢: 100%/75%/50% tylko 25% nie jest w stanie wykry¢ sygnatu ruchu.

6. Normalny ruch (Predkos¢: 1m/s)

7. Powolny ruch (predkos¢ 0,3m/s)

Zasieg wykrywania przy montazu $ciennym

Wysoko$¢ montazu na $cianie: 2m

Czutosé: 100%/75%/50%/25%

9. Normalny ruch (Predko$é: 1m/s)

10. Powolny ruch (predkos¢ 0,3m/s)

Funkcja nadrzedna

Obejmujesz funkcje czujnika, szybko wtaczajac i wytaczajac lampe trzy razy. Catosé
musi si¢ wydarzy¢ w ciggu 2 sekund! Dzigki temu $wiatto zawsze sie wigcza. Aby
cofngé warunek, proces nalezy powtérzy¢.

HacTpoiika AaTunKa ABUKEHUA

Mpw BbIGOpe onpeaeneHHbIX KOMBUHALWIA C nomoLLblo DIP-nepekaoyaTens MOXHO
BbIMNONHUTL CNEAYIOLLME HACTPOKN.

1. 30Ha obHapyeHnsa

30Ha 06HapYKEeHUA MOXKET BbiTb yMEHbLIEHa UAK yBeUYeHa ¢ nomoLbto DIP-
nepekntoyatena Ne 1 + 2.

2. Bpems ocseweHna

C nomouwto DIP-nepekntoyatens N2 3 +4 + 5 MOXKHO 3a4aTb BpemMa Mexay
ABTOMATMYECKUM BK/IIOYEHNEM U BIK/IOYEHNEM, KOTAA GO/IbLUE HET ABUKEHWA B
30He 06HapyKeHWA.

3. laTuMK AHEBHOrO cBeTa

C nomouwsto DIP-nepeknioyatens N 6 + 7 + 8 MOKHO HAaCTPOMTb AaTUMK TaKUM
06pasom, 4Tobbl OH A TONbKO NPU O i ApKocTM/TemHoTe.
Korpa yctaHosneH pexum "Disable” ("OTkatouen"), AaTumk ByaeT BKAOYATLCA NpU
KaX/10M ABUKEHMM, HE3ABUCUMO OT MHTEHCUBHOCTY CBETa.

4. Ecnn yer: «OTKMIOUNTL Nepeaasyy, AaTunk ByaeT BrAKOYATH
cBeT, noka p ) obbekTa, OT TOTO, aAAeKBATHO /U
ocseleHme.

it npu Ha notonke

5&7 Bbicota notonka: 3 m

YyscTBUTENbHOCTD: 100%/75%/50%/25%

5. HopmanbHoe aguxeHme (ckopocTb: 1 m/c)

7. MepaneHHoe asnkenme (ckopoctb 0,3 m/c)

6 &8 BbicoTa noToNKa: 6 M

YyBcTBUTENbHOCTB: 100%/75%/50% TONbKO 25% He MOTyT 06HaPYKUTb CUrHaN
6. HopmanbHoe asuxenue (ckopocts: 1 m/c)

7. MepaneHHoe asukeHue (ckopocTb 0,3 m/c)

it npu

BbICOTa HaCTEHHOTO MOHTaXa: 2 M
YyscTBuTenbHocTb: 100%/75%/50%/25%
9. : 1 m/c)

10. MeaneHHoe asukeHue (ckopoctb 0,3 m/c)

®yHKUMA nepeonpeaeneHna

Bbl 610KMpyeTe GYHKLMIO AATYMKA, BbICTPO BKAKOYAA M BbIKNIOYAA NaMNy TPY pasa.
Bce f0/MKHO NPOM30IATH 3a 2 ceKyHAp!! B pesynbTate ceeT Bcerga roput. Ytobsl
OTMEHHTb YC/I0BME, NPOLLECC AO/BKEH BbiTb MOBTOPEH.




PUBLON TOU aeBNTHpa Kivnong

Méow NG EMAOYIG CUYKEKPLUEVWY CUVSUAGHWY artd Tov SLakdmtn SutAig oelpds
o0VEEONG Uopeite va eKTEAEOETE TG akOAOUBEG pUBHioELS.

1. Neproxn k&Avpng

Méow Tou Slakdmtn Suthig oelpds cuvBeong pe ap. 1+ 2 eivat Suvatr n opikpuvon
1 n Slebpuvon g NepLoXAG KAALPNG.

2. Audpkera pwtiopol

Méow Twv Stakomtwy SUTAnG oelpdg cUVSeang e ap. 3 + 4 + 5 pnopeite va
puBpiceTe TO XpOVO MOU PEGOAAPEL HETALY TNG AUTOPATNG EVEPYOTOINGNG KaL

anevepyornoinong, otav dev kataypddetat kapia &AAn kivnon otnv neploxr kdAudng.

3. AwoBntripag pwtds npépag

Me tn Bor|Beta Tou SlakomTn SUTARG OELpdg oUVEEDNG HE ap. 6 + 7 + 8 PIopeite va
puBpiceTE TOV ALoBNTAPA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VAL EVEPYOTIOLELTOL HOVO HETAL
ano évav opLopévo Badpd ¢ otnrag, 0. EQv éxeL evepyorotnBei n
Aettoupyia "Disable", o awoBntripag Ba evepyonoleitat oe kde kivnon, avefaptnta

4. 0tav €xeL 0pLoTeL og Antevepyornoinon taxutntag, o awodntrpag Ba avapet 1o dwg
YLt 600 SLdoTpa aviXVEVETAL N KIVNON TOU QVTLKELHEVOU, aveEEPTNTa artd TO av 0
PwTLopog eivat emapkig 1 OxL.

EUpog avixveuvong 6tav tonoBeteitat otnv opodn

5&7 'Yog tonoBétnong opodrig: 3m

EvawoBnoia: 100%/75%/50%/25%

5. Kavovikn kivnon (TaxVtnta: 1 m/s)

7. Apvyn kivnon (Taxvtnta 0,3 m/s)

6 & 8 'Yiog tonobétnong opodrig: 6m

EvawoBnoia: 100%/75%/50% povo to 25% Sev unopel va avixveloeL To ofjpa kivnong.

6. Kavovikn kivnon (TaxVtnta: 1 m/s)

7. Apyn kivnon (TaxVtnta 0,3 m/s)

EUpog avixveuong pe tonoBétnon ot toixo

‘Ygog entoixiag tonobétnong: 2m

EvatoBnoia: 100%/75%/50%/25%

9. Kavoviki kivnon (Taxotnta: 1 m/s)

10. Apyn kivnon (Taxotnta 0,3 m/s)

Aettoupyia rapakapng

Napakduntete ™ Aettoupyia tou aodntipa avdBovtag kat oBrRvovtag ypriyopa t
Adpra tpetg dopég. To 6Ao Bépa mpénel va yivel péoa oe 2 Seutepodental Qg
anoTéAeoa, TO we avapet mdvta. MNa va Te TN oLVOrKnN, N SLad! i

Hareket sen: iniin ayarlanmasi

DIP anahtari tizerinden belirli kombinasyonlari segerek asagidaki ayarlari yapabilirsiniz.

1. Algilama arahig
Algilama araligi, DIP anahtari no.1 + 2 iizerinden kiiciiltiilebilir veya biyiitilebilir.

2. Aydinlatma siiresi
Algilama alaninda baska bir hareket olmadiginda otomatik agma ve kapatma
arasindaki stireyi ayarlamak icin DIP anahtarlari 3 + 4 + 5'U kullanabilirsiniz.

3. Giin 15181 sensori

6 + 7 + 8 numarali DIP anahtari yardimiyla sensérii sadece belirli bir parlaklik/karanlik
ulagildiginda agilacak sekilde ayarlayabilirsiniz. "Devre disi birak" modu ayarlanirsa
sensor, 15tk yogunluguna bakilmaksizin, her hareketle agilir.

4. Disable gear olarak ayarlandiginda, aydinlatmanin yeterli olup olmadigina
bakilmaksizin, nesnenin hareketi algilandigi siirece sensor 15181 yakar.

Tavana monte edildiginde algilama arahig

5& 7 Tavana monte yiikseklik: 3m

Hassasiyet: %100/%75/%50/%25

5. Normal hareketli (Hiz: 1m/sn)

7. Yavas hareket (Hiz 0,3m/s)

6 & 8 Tavana monte yikseklik: 6m

Duyarlilik: %100/%75/%50 sadece %25 hareket sinyalini algilayamaz.

6. Normal hareketli (Hiz: 1m/sn)

7. Yavas hareket (Hiz 0,3m/s)

Duvar montaji ile algilama arahg

Duvara monte yiikseklik: 2m

Hassasiyet: %100/%75/%50/%25

9. Normal hareketli (Hiz: 1m/sn)

10. Yavas hareket (Hiz 0,3m/s)

gegersiz kilma iglevi

Lambayi tig kez hizli bir sekilde agip kapatarak sensor islevini gegersiz kilarsiniz. Her
sey 2 saniye iginde olmali! Sonug olarak, isik her zaman yanar. Kosulun geri alinmasi
icin islem tekrarlanmaldir.

Postavljanje senzora za kretnje na mikrovalnoj peénici

Odabiruéi opciju na sklopki DIP, podaci na senzoru se mogu precizno postaviti za
svaku posebnu aplikaciju.

1. Oblast detekcije

Raspon detekcije se moze uvecati ili smanjiti uz pomoc¢ sklopke DIP br. 1 + 2.

2. Razdoblje zadrzavanja

Mozete rabiti sklopku DIP br. 3 + 4 + 5 za mijenjanje razdoblja izmedu automatskog
paljenja i gasenja. Postavite sklopku na ugaseno ako u oblasti detekcije ne dolazi do
daljnjih kretnji.

3. Senzor za dnevno svjetlo

Uz pomoc sklopke DIP br. 6 + 7 + 8 mozete postaviti senzor tako da se on pali samo sa
odredene svjetline/tame. Ako se postavi rezim "Onemoguciti", senzor ce se paliti sa
svakom kretnjom, bez obzira na jacinu svjetla.

4. Kada je postavljeno na Onemogudi stupanj prijenosa, senzor ¢e ukljuciti svjetlo sve
dok se detektira kretanje objekta, bez obzira na to je li osvjetljenje dovoljno ili ne.

Domet detekcije kada se montira na strop

5& 7 Visina ugradnje na strop: 3m

Osjetljivost: 100%/75%/50%/25%

5. Normalno kretanje (brzina: 1m/s)

7. Sporo kretanje (brzina 0,3m/s)

6 &8 Visina ugradnje na strop: 6m

Osijetljivost: 100%/75%/50% samo 25% nije u mogucnosti detektirati signal pokreta.
6. Normalno kretanje (brzina: 1m/s)

7. Sporo kretanje (brzina 0,3m/s)

Domet detekcije sa zidnom montazom

Visina montaze na zid: 2m

Osjetljivost: 100%/75%/50%/25%

9. Normalno kretanje (brzina: 1m/s)

10. Sporo kretanje (brzina 0,3m/s)

Funkcija nadjaéavanja

Funkciju senzora mozete ponistiti brzim ukljuc¢ivanjem i isklju¢ivanjem svjetiljke tri
puta. Sve se mora dogoditi u roku od 2 sekunde! Kao rezultat, svjetlo se uvijek
uklju€uje. Da biste ponistili uvjet, postupak se mora ponoviti.

Setarea senzorului de miscare

Prin selectarea unei anumite combinatii, prin intermediul comutatorului DIP, aveti
posibilitatea de a efectua urmatoarele setari.

1. Zona de detectare

Zona de detectare poate sa fie redusa sau marita prin intermediul comutatorului DIP
nr.1+2.

2. Durata de iluminat

Prin intermediul comutatoarelor DIP nr. 3 + 4 + 5 puteti seta timpul dintre
conectarea, respectiv deconectarea automatd, dacd nu mai intervin alte misc:
zona de detectare.

3. Senzorul pentru lumina zilei

Cu ajutorul comutatorului DIP nr. 6 + 7 + 8 puteti seta senzorul in asa fel, incat s se
conecteze numai de la un anumit grad de luminozitate/intuneric. In cazul in care
modul "Disable" (dezactivat) este setat, senzorul este conectat la fiecare miscare,
independent de intensitatea luminii.

4. Cand este setat pe Dezactivare vitezd, senzorul va aprinde lumina atata timp cat
este detectatd miscarea obiectului, indiferent dacd iluminarea este adecvatd sau nu.

Raza de detectare atunci cand este montat pe tavan

5&7 Inaltime montata in tavan: 3m

Sensibilitate: 100%/75%/50%/25%

5. Miscare normald (vitezd: 1 m/s)

7. Miscare lenté (vitezd 0,3 m/s)

6 &8 Inaltime montata in tavan: 6m

Sensibilitate: 100%/75%/50% doar 25% nu este capabil sa detecteze semnalul de
6. Miscare normald (viteza: 1 m/s)

7. Miscare lentd (vitezd 0,3 m/s)

Raza de detectare cu montare pe perete

Inaltime montat pe perete: 2m

Sensibilitate: 100%/75%/50%/25%

9. Miscare normala (viteza: 1 m/s)

10. Miscare lenta (vitezd 0,3 m/s)

Functia de anulare

Ignorati functia senzorului prin aprinderea si stingerea rapida a lampii de trei ori.
Totul trebuie sd se intample in 2 secunde! Drept urmare, lumina se aprinde mereu.
Pentru a anula conditia, procesul trebuie repetat.

A mozgasérzékel bedllitasa

A DIP kapcsoldval bizonyos kombinacidkat kivélasztva az alabbi beallitasokat
végezheti el.

1. Erzékelési teriilet

Az érzékelési terlet az 1+ 2-es DIP kapcsoldval csokkenthetd vagy novelhetd.

Az automatikus bekapcsolds és kikapcsolas — ha nincs tovabbi mozgas az érzékelési
teriileten — kozotti id6tartam a 2-es és 3-as DIP kapcsoléval éllithatd be.

3. Fényérzékels

A6+ 7 +8-es DIP kapcsoldval beallithatd az érzékeld, hogy csak egy bizonyos fényeré
/ s6tétség esetén kapcsoljon be. A ,Disable” méd beédllitasa esetén az érzékeld
fényerétdl fuggetlendil minden mozgasra bekapcsol.

4. Ha a Sebesség kikapcsoldsa allasban van, az érzékelS mindaddig bekapcsolja a
ldmpat, amig a targy mozgdsat érzékeli, fiiggetlenil attdl, hogy a megvilagitas
megfelelé-e vagy sem.

Erzékelési tartomany mennyezetre szerelve

5&7 Mennyezetre szerelt magassag: 3 m

Erzékenység: 100%/75%/50%/25%

5. Normal mozgés (Sebesség: 1m/s)

7. Lasst mozgés (Sebesség 0,3 m/s)

6 &8 Mennyezetre szerelt magassag: 6 m

Erzékenység: 100%/75%/50% csak 25% nem képes mozgésjelet érzékelni.

6. Normdl mozgas (Sebesség: 1m/s)

7. Lasst mozgés (Sebesség 0,3 m/s)

Erzékelési tartomany falra szereléssel

Falra szerelhet§ magassag: 2m

Erzékenység: 100%/75%/50%/25%

9. Normal mozgds (Sebesség: 1m/s)

10. Lassu mozgas (Sebesség 0,3 m/s)

Feliilbiralasi funkcié

A lampa haromszori gyors be- és kikapcsolasaval feltlbirdlhatja az érzékel6 funkciét.
Az egésznek 2 masodpercen beliil meg kell térténnie! Ennek eredményeként a ldmpa
mindig f A feltétel visszavondsdhoz a meg kell ismételni.

Nastavitev senzorja gibanja

S stikalom DIP lahko z izbiro dolo¢enih kombinacij lahko izvedete naslednje nastavitve.

1. Razpon zaznavanja
Obseg zaznavanja je mogoce zmanjsati ali povecati s pomocjo stikala DIP §t. 1 + 2.

2. Cas osvetlitve
S stikalom DIP 3t. 3 +4 + 5 lahko preklopite med samodejnim vklopom in izklopom.
Izklop nastavite, ko na obmodju zaznavanja ni zaznati nobenih premikov.

3. Senzor dnevne svetlobe

S pomogo stikala DIP &t. 6 + 7 + 8 lahko senzor nastavite tako, da se vklopi Sele ob
pojavu doloéene svetlosti oz. teme. Ce je nastavljen nacin "Onemogoti”, se bo senzor
vklopil z vsakim gibanjem, ne glede na jakost svetlobe.

4. Ko je nastavljeno na Onemogoti prestavo, bo senzor vklopil lu¢, dokler je zaznano
gibanje predmeta, ne glede na to, ali je osvetlitev ustrezna ali ne.

Obseg zaznavanja pri montaii na strop

5& 7 Stropna vidina: 3m

Obgéutljivost: 100%/75%/50%/25%

5. Normalno premikanje (hitrost: 1m/s)

7. Potasno premikanje (hitrost 0,3m/s)

6 &8 Stropna visina: 6m

Obéutljivost: 100%/75%/50% samo 25% ne more zaznati signala gibanja.

6. Normalno premikanje (hitrost: 1m/s)

7. Potasno premikanje (hitrost 0,3m/s)

Obseg zaznavanja z montaZo na steno

Visina na steni: 2m

Obgutljivost: 100%/75%/50%/25%

9. Normalno premikanje (hitrost: 1m/s)

10. Pocasno premikanje (hitrost 0,3m/s)

Funkcija preglasitve

Funkcijo senzorja preglasite tako, da trikrat hitro priZgete in ugasnete Iu¢. Vse se
mora zgoditi v 2 sekundah! Posledi¢no se lu¢ vedno prizge. Za razveljavitev pogoja je
treba postopek ponoviti.

Hacrpoiika Ha AaTumKa 3a ABUNKEHNE

CneaHuTe HACTPOIIKM MOTaT Aa 6bAaT HanpaBeHy Ypes U3Gop Ha onpeaeneHn
KOoM6MHauum Ha DIP-knioveTo.

1. O6cer Ha peiicTtBue

OBcersT Ha AeiiCTBUE MOXKE /1A Ce YBENNUYaBa MU HAMA/ABA YPE3 MbPBUA
npeskatoysaten Ha DIP-kntoyeTo.

2. MNpog Ha

MpeskntouBaTenuTe 2 U 3 MoraT Aa Ce U3N0A3BAT 33 HACTPOIKA HA BPEMETO MEXAY
aBTOMaTM4HOTO CBETBAHE U 3aracsaHe, ako B obcera Ha AiefiCTBuE He ce OTKpue
noseve ABuKeHNe.

3. CeH3op 3a gHEBHa CBETNMHA

C nomoLuTa Ha NpeBKAtOYBaTeNs 6 + 7 + 8 MOXeTe [la HaCTPOUTe JlaT4mKa Ja ce
BK/IlOYBA Npu onpejeneHo oceeTaBaHe (MHM ThMHMHa). Ako ce HacTpou pexuma
"M3KntoueHO", AAaTYMKDBT Lie ce BKNKOYBA BUHATW NPU perucTpupaHe Ha ABuxeHue,
HEe33aBMCMMO OT OCBETABAHETO.

4. KoraTo e HacTpoeH Ha Disable gear, ceH30pbT e BKl0YBa CBETNMHATA, AOKATO ce

3aceve TO Ha 0bekTa, [lanM OCBETNIEHNETO € aieKBaTHO UK
He.

06xBaT Ha OTKPUBaHE NPU MOHTUPaHe Ha TaBaHa

5&7 BucounHa Ha TaBaH: 3m

YysctButenHoct: 100%/75%/50%/25%

5. HopmanHo asuskenwe (Ckopoct: 1m/s)

7. BasHo aswKeHue (ckopoct 0,3m/s)

6 &8 BucouMHa Ha TaBaH: 6M

YyscreutenHoct: 100%/75%/50% camo 25% He moraT ja OTKPUAT CUrHan 3a

6. HopmanHo asmkenue (Ckopoct: 1m/s)

7. BasHo aukeHue (ckopoct 0,3m/s)

06XBaT Ha OTKPMBAHE C MOHTaX Ha CTeHa

BucounHa Ha cTeHa: 2m

YyscreutenHoct: 100%/75%/50%/25%

9. HopmanHo asumxenue (Ckopoct: 1m/s)

10. BaBHo agukeHue (ckopoct 0,3m/s)

DYHKUMA 32 OTMAHA

OTmeHATe GYHKLMATA Ha CEH30Pa, KaTO 6bP30 BK/KOUBATE M U3K/IOYBATE 1AMNaTa TPU
nbTH. Bcuuko Tpabea fja ce Cyun B pamkuTe Ha 2 cekyHam! B pesynTar Ha ToBa
CBET/MHATa BUHArK ce BKNKYBA. 3a 1a OTMEHMTE YCI0BMETO, NPOLechT TpAbBa Aa ce

Instéllning av rorelsesensorn

Genom att stélla in bestamda kombinationer av DIP-omkopplarna kan féljande
installningar stallas in.

1. Registreringsomrade

Det omréde som ska registreras kan minskas eller &kas genom DIP-omkopplare nr 1 +
2.

2. Belysningslangd
Med DIP-omkopplare nr 2 och 3 kan tiden fér in- och urkoppling stéllas in, nar inga
ytterligare rérelser upptédcks inom registreringsomradet.

3. Dagsljussensor

DIP-omkopplare nr 6 + 7 + 8 anvinds for att stélla in sensorn sa att den bara kopplas
in vid en bestdmd ljusstyrka/mérker. Nar laget "Avaktiverad" &r instéllt, kommer
sensorn att koppla in vid varje rorelse oberoende av ljusintensitet.

4. Kapa je nogeweH Ha ucabne reap, ceH3op he yK/by4uTn CBET/IO CBE AOK Ce
[AeTeKTyje KpeTatbe 06jekTa, 6e3 0631pa Aa N je OCBET/betbe afeKBATHO UM He.

Detekteringsomrade vid montering i tak

5&7 Takmonterad hojd: 3m

Kénslighet: 100%/75%/50%/25%

5. Normal rérelse (Hastighet: 1m/s)

7. Langsam rorelse (hastighet 0,3m/s)

6 & 8 Takmonterad héjd: 6m

Kéanslighet: 100%/75%/50% endast 25% kan inte upptécka rorelsesignaler.

6. Normal rorelse (Hastighet: 1m/s)

7. Langsam rorelse (hastighet 0,3m/s)

b h sde med vi .

Vaggmonterad hdjd: 2m

Kanslighet: 100%/75%/50%/25%

9. Normal rorelse (Hastighet: 1m/s)

10. Langsam rorelse (hastighet 0,3m/s)

Asidosattande funktion

Du ésidosatter sensorfunktionen genom att snabbt tdnda och slacka lampan tre
ganger. Det hela maste ske inom 2 sekunder! Som ett resultat tands lampan alltid. For
att angra villkoret maste processen upprepas.

Nastavenie mikrovinného snimaéa pohybu
Vyberom kombindcie na prepinaéi DIP moZno Udaje senzora presne nastavit pre
kazdu konkrétnu aplikaciu.

1. Detekéna oblast

Detekénd oblast je mozné zmensit alebo zvé

it pomocou prepinaga DIP &. 1 + 2.

2. Doba pozdriania

Prepinae DIP & 3 +4 + 5 je mozné pouZit na nastavenie asu medzi automatickym
zapnutim a vypnutim, ak v detekénej oblasti nedochddza k ziadnemu dalSiemu
pohybu.

3. Senzor denného svetla

Prostrednictvom prepinaca DIP &. 6 + 7 + 8 mbete nastavit snimaé tak, aby sa zapinal
iba od urcitého jasu/tmy. Ak je nastaveny rezim ,Deaktivovat”, senzor sa zapne pri
kazdom pohybe bez ohladu na intenzitu svetla.

4. Ked je nastaveny na Disable gear, senzor bude rozsvecovat svetlo, pokial bude
detekovany pohyb objektu, bez ohladu na to, ¢i je osvetlenie dostatoéné alebo nie.

Detekény rozsah pri montaZi na strop

5& 7 Vyska montaze na strop: 3m

Citlivost: 100%/75%/50%/25%

5. Normalny pohyb (rychlost: 1 m/s)

7. Pomaly pohyb (rychlost 0,3 m/s)

6 &8 Vyska montaze na strop: 6m

Citlivost: 100%/75%/50% len 25% nie je schopnych rozpoznat signal pohybu.

6. Normalny pohyb (rychlost: 1 m/s)

7. Pomaly pohyb (rychlost 0,3 m/s)

Detekény rozsah s montazou na stenu

Vy3ka montaze na stenu: 2m

Citlivost: 100%/75%/50%/25%

9. Normdlny pohyb (rychlost: 1 m/s)

10. Pomaly pohyb (rychlost 0,3 m/s)

Funkcia prepisania

Funkciu senzora potlacite rychlym trojitym zapnutim a vypnutim lampy. Cela vec sa
musi stat do 2 sekund! V désledku toho sa svetlo vidy rozsvieti. Ak chcete podmienku
zrusit, proces sa musi zopakovat.



Ajuste do sensor de movimento

Através da selegdo de determinadas combinagGes por meio do interruptor DIP pode
preoceder as seguintes configuragdes.

1. Area de detegio

A drea de detegdo pode ser aumentada ou diminuida através do interruptor DIP n.2 1
+2.

2. Duragédo da iluminagdo
Através dos interruptores DIP n.2 3 + 4 + 5 pode ajustar o tempo entre a ligagdo ou
desconexdo automatica, se ndo surgir qualquer outro movimento na area de detegdo.

3. Sensor de luz diurna

Com ajuda do interruptor DIP n.2 6 + 7 + 8, pode ajustar o sensor de forma que este
ligue a partir de uma determinada luminosidade/escuriddo. Se estiver configurado o
modo "Desativar", o sensor ligard com cada movimento independentemente da
intensidade da luz.

4. Quando definido para Desativar engrenagem, o sensor acenderd a luz enquanto o
movimento do objeto for detectado, independentemente de a iluminagdo ser
adequada ou ndo.

Alcance de detecgdo quando montado no teto

5&7 Altura montada no teto: 3m

Sensibilidade: 100%/75%/50%/25%

5. Movimento normal (Velocidade: 1m/s)

7. Movimento lento (velocidade 0,3m/s)

6 &8 Altura montada no teto: 6m

Sensibilidade: 100%/75%/50% apenas 25% ndo é capaz de detectar sinal de

6. Movimento normal (Velocidade: 1m/s)

7. Movimento lento (velocidade 0,3m/s)

Faixa de detec¢do com montagem na parede

Altura montada na parede: 2m

Sensibilidade: 100%/75%/50%/25%

9. Movimento normal (Velocidade: 1m/s)

10. Movimento lento (velocidade 0,3m/s)

Fungdo de substitui¢do

Vocé anula a fungdo do sensor ligando e desligando rapidamente a ldampada trés
vezes. A coisa toda tem que acontecer em 2 segundos! Como resultado, a luz sempre
acende. Para desfazer a condigdo, o processo deve ser repetido.

Shise liik
Valides DIP-litil kombinatsiooni, saab tapselt seada anduri andmed iga konkreetse
rakenduse jaoks.
1. Tuvastusala
Tuvastusala saab vdhendada v6i suurendada DIP-lilitiga nr 1 + 2.

2. Hoideaeg
DIP-liiliteid nr 3 + 4 + 5 saab kasutada, et seada aega automaatse sisse-
/véljalilitamise vahel, kui tuvastusalas ei toimu.

3. Pdevavalgusandur

DIP-lulitiga nr 6 + 7 + 8 saate seada anduri sisse |tlituma ainult teatud valgus-
/hédmarustasemel. Kui reZiimiks on seatud "Disable" (Keela), liilitub andur sisse iga
liikumise korral, olenemata valguse intensiivsusest.

4. Kui see on seatud asendisse Disable gear, liilitab andur valguse sisse seni, kuni
tuvastatakse objekti likumine, olenemata sellest, kas valgustus on piisav v3i mitte.

Tt i lakke

5& 7 Lakke paigalduskdrgus: 3m

Tundlikkus: 100%/75%/50%/25%

5. Tavaline liikkumine (kiirus: 1m/s)

7. Aeglane liikumine (kiirus 0,3 m/s)

6 & 8 Lakke paigalduskorgus: 6m

Tundlikkus: 100%/75%/50% ainult 25% ei suuda liikumissignaali tuvastada.
6. Tavaline liikumine (kiirus: 1m/s)

7. Aeglane liikumine (kiirus 0,3 m/s)

Seinale paigaldatav kdrgus: 2m

Tundlikkus: 100%/75%/50%/25%

9. Tavaline liikumine (kiirus: 1m/s)

10. Aeglane liikumine (kiirus 0,3 m/s)

Alistusfunktsioon

Te alistate anduri funktsiooni, liilitades lambi kolm korda kiiresti sisse ja valja. Kogu
asi peab juhtuma 2 sekundi jooksul! Selle tulemusena llitub valgus alati sisse.
Tingimuse tiihistamiseks tuleb protsessi korrata.

Kustibas sensoru iestati$ana

leslédzot noteiktas DIP slédZa kombinacijas, Jis varat mainit talak minétos
iestatijumus.

1. Uztveranas zona

Ar DIP slédzi Nr. 1 + 2 Js varat samazinat vai palielinat uztversanas zonu.

2. Apgaismosanas ilgums
Ar DIP slédziem Nr. 3 + 4 + 5 JUs varat iestatit laiku starp automatisku ieslégsanos un
izslégsanos, ja netiek konstatétas citas kustibas uztversanas zona.

3. Dienasgaismas sensors

Ar DIP slédzi Nr. 6 + 7 + 8 JUs varat iestatit sensoru t3, ka tas ieslédzas tikai pie
noteiktas gaismas/tumsas intensitates. Ja iestatijums ieslégts uz “Disable” (Izsl.),
sensors ieslédzas pie katras kustibas konstatésanas neatkarigi no gaismas intensitates.

4. Ja iestatits uz Atspé&jot parnesumu, sensors ieslégs gaismu tik ilgi, kamér tiks
noteikta objekta kustiba, neatkarigi no ta, vai apgaismojums ir pietiekams vai né.

pie griestiem
5& 7 Griestu montazas augstums: 3m

Jutiba: 100%/75%/50%/25%

5. Parasta kustiba (atrums: 1m/s)

7. Léna kustiba (atrums 0,3 m/s)

6 & 8 Griestu montazas augstums: 6m

Jutiba: 100%/75%/50% tikai 25% nespéj noteikt kustibas signalu.

6. Parasta kustiba (atrums: 1m/s)

7. Léna kustiba (atrums 0,3 m/s)

Noteiksanas diapazons ar stiprinajumu pie sienas

Pie sienas stiprinajuma augstums: 2m

Jutiba: 100%/75%/50%/25%

9. Parasta kustiba (atrums: 1m/s)

10. Léna kustiba (atrums 0,3 m/s)

Ignoré&sanas funkcija

Jas ignoréjat sensora funkciju, tris reizes atri ieslédzot un izslédzot lampu. Visam
janotiek 2 sekunZu laika! Rezultata gaisma vienmér ieslédzas. Lai atsauktu
nosacijumu, process ir jaatkarto.

Postavljanje senzora za kretanje na mikrovalnoj pe¢nici

Odabirudi opciju na prekidacu DIP, podaci na senzoru se mogu precizno postaviti za
svaku posebnu aplikaciju.

1. Zona detekcije

Raspon detekcije se moze uvecavati ili smanjivati uz pomoc¢ prekidaca DIP br. 1 + 2.

2. Period zadrzavanja

Mozete koristiti prekida¢ DIP br. 3 + 4 + 5 za promjenu perioda izmedu automatskog
paljenja i gasenja. Postavite prekida¢ na ugaseno ako u zoni detekcije nema daljnjih
kretanja.

3. Senzor za dnevno svjetlo

Uz pomoc prekidaéa DIP br. 6 + 7 + 8 moZete postaviti senzor tako da se on pali samo
sa odredenog intenziteta svjetla/tame. Ako se postavi rezim "Onemoguciti", senzor ¢e
se paliti sa svakim kretanjem, bez obzira na intenzitet svjetla.

4. Kada se postavi na Disable gear, senzor ¢e ukljuditi svjetlo sve dok se detektuje
kretanje objekta, bez obzira na to da li je osvjetljenje adekvatno ili ne.

Domet detekcije kada se montira na plafon

5& 7 Visina montaze na plafon: 3m

Osjetljivost: 100%/75%/50%/25%

5. Normalno kretanje (brzina: 1m/s)

7. Sporo kretanje (brzina 0,3m/s)

6 & 8 Visina montaZe na plafon: 6m

Osetljivost: 100%/75%/50% samo 25% nije u stanju da detektuje signal pokreta.

6. Normalno kretanje (brzina: 1m/s)

7. Sporo kretanje (brzina 0,3m/s)

Domet detekcije sa montazom na zid

Visina montiranja na zid: 2m

Osietliivost: 100%/75%/50%/25%

9. Normalno kretanje (brzina: 1m/s)

10. Sporo kretanje (brzina 0,3m/s)

Funkcija nadjaéavanja

Funkciju senzora ponistavate tako 3to tri puta brzo ukljucite i iskljucite lampu. Sve se
mora dogoditi u roku od 2 sekunde! Kao rezultat, svjetlo se uvijek ukljucuje. Da biste
ponistili uslov, proces se mora ponoviti.

Indstilling af bevaegelsessensorer

Du kan lave fglgende indstillinger ved at vaelge bestemte kombinationer med DIP-
kontakten.

1. Detekteringsomrade

Ved hjaelp af DIP-kontakt nr. 1 + 2 kan detekteringsomradet reduceres eller forstgrres.

2. Belysningstid
Med DIP-switch nr. 3 + 4 + 5 kan man skifte mellem automatisk til og fra. Indstille
slukning, hvis der ikke forekommer yderligere bevaegelse i detekteringsomradet.

3. Daglyssensor

Med DIP-switch nr. 6 + 7 + 8 kan sensoren indstilles, sa den kun taendes fra en vis
lysstyrke/mgrke. Hvis indstillingen "Deaktivér" anvendes, sa taendes sensoren ved
hver bevagelse, uanset lysintensiteten.

4. Nar den er indstillet til Deaktiver gear, teender sensoren lyset, s& lange objektets
bevaegelse registreres, uanset om belysningen er tilstraekkelig eller ej.

Registreril ndr det er pa loftet

5&7 Loftmonteret hgjde: 3m

Fplsomhed: 100%/75%/50%/25%

5. Normal bevaegelse (hastighed: 1m/s)

7. Langsom bevagelse (hastighed 0,3m/s)

6 &8 Loftmonteret hgjde: 6m

Fglsomhed: 100%/75%/50% kun 25% er ikke i stand til at registrere

6. Normal beveegelse (hastighed: 1m/s)

7. Langsom bevagelse (hastighed 0,3m/s)

Registreri ade med i

Vaegmonteret hgjde: 2m

Fglsomhed: 100%/75%/50%/25%

9. Normal bevaegelse (hastighed: 1m/s)

10. Langsom bevaegelse (hastighed 0,3m/s)

Tilsidesattelsesfunktion

Du tilsidesaetter sensorfunktionen ved hurtigt at taende og slukke lampen tre gange.
Det hele skal ske inden for 2 sekunder! Som fglge heraf teender lyset altid. For at
fortryde betingelsen skal processen gentages

Postavljanje senzora pokreta na mikrotalasnoj rerni

Izborom opcije na prekidacu DIP, podaci na senzoru mogu da se precizno postave za
svaku posebnu aplikaciju.

1. Zona detekcije

Raspon detekcije mozZe da se uvecava ili smanjuje uz pomoc prekidaca DIP br. 1 + 2.

2. Period zadrzavanja

Mozete da koristite prekida¢ DIP br. 3 + 4 + 5 za promenu perioda izmedu
automatskog paljenja i gasenja. Postavite prekida¢ na ugaseno ako u zoni detekcije
nema daljih pokreta.

3. Senzor za dnevno svetlo

Uz pomoc prekidaga DIP br. 6 + 7 + 8 moZete da postavite senzor tako da se on pali
samo na odredenom intenzitetu svetla/tame. Ako se postavi rezim "Onemogucite",
senzor ¢e da se pali sa svakim pokretom, bez obzira na intenzitet svetla.

4. Kapa je nopeweH Ha lucabne reap, ceHsop he yk/byuuTy cBeTNIO CBe AOK Ce
AeTeKTyje KpeTatbe 0bjekTa, 6e3 0631pa Aa M je OCBeT/berbe aAeKBaTHO UM He.

Oncer geTeKuuje Kaga ce MOHTMPA Ha NnadoH

5& 7 BucuHa nocTaesbarba Ha naadoH: 3m

OcetsbusocT: 100%/75%/50%/25%

5. HopmanHo kpeTarbe (6p3uHa: 1m/c)

7. Cnopo kpetatbe (6p3uHa 0,3m/c)

6 & 8 BucKHa NocTae/barba Ha NaadoH: 6m

Ocet/busoct: 100%/75%/50% camo 25% Huje y CTarby Aa AETeKTyje CUrHa noKperta.
6. HopmanHo kperatbe (6p3uHa: 1m/c)

7. Cnopo kpetatbe (6p3uHa 0,3m/c)

LOMET AeTeKUMjE Ca MOHTaXKOM Ha 3Uf

BucuHa MoHTVparba Ha 3uA: 2m

Ocetnusocr: 100%/75%/50%/25%

9. HopmanHo kpertatbe (6p3uHa: 1m/c)

10. Cnopo KpeTatbe (6p3nHa 0,3m/c)

®dyHKUMja HapjavaBara

DYHKUM]Y CEH30pa NOHWLUTABATE TaKO LITO TPU NyTa 6P30 YK/bYUUTE U UCK/bYYUTE
namny. Liena cteap mopa Aa ce Aecu y poky og, 2 cekyHae! Kao pesynrar, csetno ce
yBeK yK/bydyje. [la 61UCTe MOHMWTHAM YCNOB, NPOLEC Ce MOPa MOHOBMTH.

Mikrobangy judesio juti
Pasirinkus derinj DIP jungiklyje, jutiklio duomenis galima tiksliai nustatyti kiekvienai
konkreciai programélei.

1. Aptikimo plotas

Aptikimo plota galima sumazinti arba padidinti DIP jungikliu Nr. 1 + 2

2. Sulaikymo laikas
DIP jungiklius Nr. 3 + 4 + 5 galima naudoti norint nustatyti laikg tarp automatinio
jjungimo / idjungimo, jei aptikimo plote daugiau judesiy nevyksta.

3. Dienos 3viesos jutiklis

DIP jungikliu Nr. 6 + 7 + 8 galima nustatyti jutiklj, kad jis jsijungty tik esant tam tikram
ryskumui / tamsai. Nustacius rezima ,Ijungti”, jutiklis jsijungs aptikes kiekvieng
judesj, nepriklausomai nuo Sviesos intensyvumo.

4. Kai nustatyta j I3jungti pavara, jutiklis jjungs 3viesa tol, kol bus aptiktas objekto
judéjimas, neatsizvelgiant j tai, ar apsvietimas yra pakankamas, ar ne.

pf kai ji ant luby

5& 7 Montavimo prie luby aukstis: 3m

Jautrumas: 100% / 75% / 50% / 25%

5. Normalus judéjimas (greitis: 1m/s)

7. Létas judéjimas (greitis 0,3 m/s)

6 &8 Montavimo prie luby aukstis: 6m

Jautrumas: 100%/75%/50% tik 25% negali aptikti judesio signalo.

6. Normalus judéjimas (greitis: 1m/s)

7. Létas judéjimas (greitis 0,3 m/s)

Aptikimo diapazonas su tvi imu prie sienos

Montavimo prie sienos aukstis: 2m

Jautrumas: 100% / 75% / 50% / 25%

9. Normalus judéjimas (greitis: 1m/s)

10. Leétas judéjimas (greitis 0,3 m/s)

Nepaisymo funkcija

Tris kartus greitai jjungdami ir iSjungdami lempa, nepaisysite jutiklio funkcijos. Viskas
turi jvykti per 2 sekundes! Dél to Sviesa visada jsijungia. Norint anuliuoti salyga,
procesas turi bati kartojamas.

Innstilling av mikrobglge bevegelsessensor

Ved & velge kombinasjonen pa DIP-bryteren kan sensordata innstilles ngyaktig for
hver spesifikk applikasjon.

1. Pévisningsomrade

Pavisningsomradet kan reduseres eller gkes ved bruk av DIP-bryter nr. 1 + 2.

2. Holdetid
DIP-brytere nr. 3 + 4 + 5 kan brukes til 4 stille inn tiden mellom p&/av hvis det ikke
pavises mer bevegelse i pavisningsomradet.

3. Dagslyssensor

Ved hjelp av DIP-bryter nr. 6 + 7 + 8 kan du stille inn sensoren til  sl3 seg pa kun fra
en bestemt lysstyrke/dunkelhet. N&r modus "Deaktiver" er angitt vil sensoren sla seg
pa ved enhver bevegelse, uavhengig av lysstyrke.

4. Nar den er satt til Deaktiver gir, vil sensoren sla p3 lyset sa lenge objektets

b | bel

registreres, hengig av om belysningen er tilstrekkelig eller ikke.

Deteksjonsomrade ved montering i tak

5&7 Takmontert hgyde: 3m

Fglsomhet: 100%/75%/50%/25%

5. Normal bevegelse (hastighet: 1m/s)

7. Sakte bevegelse (hastighet 0,3m/s)

6 & 8 Takmontert hgyde: 6m

Fglsomhet: 100%/75%/50% bare 25% er ikke i stand til & oppdage bevegelsessignal.
6. Normal bevegelse (hastighet: 1m/s)

7. Sakte bevegelse (hastighet 0,3m/s)

D ji ade med ing

Veggmontert hgyde: 2m

Fglsomhet: 100%/75%/50%/25%

9. Normal bevegelse (hastighet: 1m/s)

10. Sakte bevegelse (hastighet 0,3m/s)

Overstyringsfunksjon

Du overstyrer sensorfunksjonen ved a sld lampen raskt pa og av tre ganger. Det hele
ma skje innen 2 sekunder! Som et resultat slar lyset alltid pa. For @ oppheve
tilstanden ma prosessen gjentas.

HanawrysaHHa gatumka pyxy

Bu mosKeTe BUKOHATM HACTYNHI HanalWTyBaHHA, BUGpaBLUM NeBHi KOMbiHaLi 33
Aonomoroto DIP-nepemukaya.

1. AANbHICTb BUABNEHHA

30Ha BMABNEHHA MOXHA 3MeHLWWTK abo 36inbluMTH 3a gonomoroto DIP-nepemukavis
Nel+2.

2. TPUBANICTb OCBITAEHHA
Bu moskeTe BuKopucToBysaTu DIP-nepemukaui Ne 3 +4 + 5, 10,06 BCTAHOBUTH Yac Misk

ABTOMATUYHUM YBIl i . Hanawryitte , KONW B 30HY
BMAB/IEHHA Bilblue He NOTPan.se pyx.

3. AATUUK AEHHOrO CBITAA

3a gonomoroto DIP-nepemukaya No 6 + 7 + 8 BM MOMKeTe Ha/aLITyBATI AAT4MK TaK,
W06 BiH BMMKABCA NWLLE 3 NEBHOrO PIBHA ACKPABOCTI/TeMHI. AIKLLO BCTAaHOBNEHO
pPeXum «BUMKHYTUY, JaTumK Byae BMUKATUCA Npu ByAb-AKOMY PYyCi, HE3aNEeKHO Bif,
IHTEHCMBHOCTI OCBITNEHHA.

4. AKwWwo BC 0 BUMKHYTH nep y, aTumK ByAe BMUKATK CBITNO,
Aoky Gyae BUABNEHO PyX 06'€KTa, HE3ANEKHO Bifl TOTO, JOCTATHE OCBITAIEHHA UM Hi.

it i npu i Ha cTeni

5&7 Bucotacteni:3m

YyTaumsicTb: 100%/75%/50%/25%

5. HopmanbHuit pyx (wemnakicte: 1 m/c)

7. MosinbHuit pyx (wemakicts 0,3 m/c)

6 &8 Bucora cTeni: 6m

YyTaumsicTb: 100%/75%/50% Tinbkn 25% He B 3MO3i BUABUTU CUTHAN PYXY.
6. Hopmanbhuit pyx (weuakicte: 1 m/c)

7. TosinbHwit pyx (wemakicts 0,3 m/c)

n . 3 : .

HactiHHa Bucota: 2 m

YyTamsictb: 100%/75%/50%/25%

9. HopmanbHuit pyx (wenakicrs: 1 m/c)

10. MosinbHuit pyx (wemakicTs 0,3 m/c)

DYHKUIA NepeBU3HaYeHHA

Bw BiAMiHIOETE BYHKLiI0 AATYMKA, WBWAKO BMUKAOUM Ta BUMMKAKOYW Namny TpUYi.
Bce mae BigbyTMCA NPOTATOM 2 ceKyHA! B pe3ynbTaTi CBiTAO0 3aBXKAN BMUKAETLCA.
LLLo6 ckacysaTi ymoBy, npouec noTpiGHO NOBTOPUTH.



